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ABSTRACT

Wulan Dari.372013037. “Contrastive analysis between English and Indonesian
pronouns based on syntax”. The main problems of this study were as follows: (1)
What are the differences between Eglish and Indonesian personal pronouns? (2) What
are the similarities between English and Indonesian personal pronons? (3) What are
the possible learning problems faced by Indonesian students in learning English
personal pronouns?.

Keywords: Contrastive analysis, pronouns, personal pronouns

The objectives of this study were to know the differences and similarities between
English and Indonesian personal pronouns, and some possible difficulties faced by
Indonesian students in learning personal pronouns. In this study, the writer used
descriptive method. The data were collected through documentation technique from
English and Indonesian books which are relevant to the problem of the study, especially
linguistic books. The data were analyzed by identifying the differences and similarities
of the personal pronouns in the two languages. The differences between English and
Indonesian personal pronouns are that English personal pronouns have four forms, e.g.
subjective pronouns, objective pronouns, reflecxive or reciprocal pronounsm
possessive pronouns. English personal pronouns used for person and no-person. On the
contrary, Indonesian personal pronuons have two forms, e.g. singular and plural
pronouns. Indonesian personal pronouns only used for person. The similarities between
English and Indonesian personal pronouns are the in kinds of person. In English
personal pronouns there are first person, second person, and third person whereas in
Indonesian personal there are first person, second person, and third person. Both
English and Indonesian personal pronuons have singular and plural form.
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CHAPTER

INTRODUCTION

1.1.Background

Every language has a different characteristics, such as the sound system or the
grammatical system. The characteristics of language are different from each other.
Therefore, it is obvious that every language has its own characteristcs. According to
Richards and Schmidt (2002:283), language are usually not spoken in exactly the same
way from one part of a country to the others. Differences in the way language is spoken
by different people are described in terms of regional and social variaton ( see Dialect,
Socialect). Therefore, a lot of languages that are not even related to each other use the
same characteristics, for example the same alphabets. English and indonesian use the
same alphabets, but the use of them in completely different ways. These alphabets spell
out differently from each “other.

The characteristics of language is also the same as each other. According to
Pinker (1994:18), language is a complex specialized skill, which develop in the person
spontaneously, without conscious effort or formal instruction, is deployed without
awareness of its underlying logic, is qualitatively the same in every individual, and is
distinct from more general abilities to process information or behave intelligently.

Too see the differences and the similarities of language, contrastive analysis

was needed. According to Richard and Schmidt (2002:119), contrastive analysis is a



comparison of the linguistics system of two language, for example the sound system or
the grammatical system.

One of the grammatical system that can be constrasted is pronouns. According
to Bhat (2006:2), applying the characteristics of ‘standing for nouns’ to pronouns is
problematic in two several differnt ways. First, it is generally made clear what the
notion ‘stand for’ denotes and why it should be applicable to pronouns only and not to
other kinds of expression. For example, to regard a general term like human as standing
for several more specific terms like man, women, girl, boys, etc. Second, there is clearly
some sense in which the ralation between pronouns and nouns is different from the one
that occurs between general terms and specific ones.

To be able to analyze pronouns, the writer tried to find out what types and
functions of the pronouns are based on syntax. According to Chomsky (2002:1), syntax
is the study of the principles and processes by which sentences are™ contructed in
particular languages. Syntactic investigation can be viewed as a device of some sort for
producing the senteces of the language analysis.

Based on statement above, the writer is interested in analyzing and conducted
a study of the differences and the similarities of English and Indonesian pronouns based
in syntax. The writer chose the title to conduct a research entitled “Contrastive analysis

between English and Indonesian pronouns based on syntax”.



1.2. Problem of the study
There are eight pronouns in English: personal pronouns, possesive pronouns,
reflective pronouns, intensive pronouns, demonstrative pronouns, indenfinite pronouns,
interrogative pronouns, relative pronouns.
1.2.1. Limitation of the study
This study focuse on differences and similarities between English and Indnesian

personal pronouns ( subject and object pronouns).

1.2.2. Formulation of the problems

The problem of this study are formulated in the following questions:

1) What are the syntactic differences between English and Indonesian personal
pronouns?

2) What are the syntactic similarities between English and Indonesian personal
pronouns?

3) What are the problem faced by Indonesian students and studying English
pronouns?.



1.3. Objective of the study

The objective of this study are as follows:

1) To find out the differences English and Indonesian personal pronouns.
2) To find out the similarities between English and Indonesian personal pronouns.
3) To find out the possible problem faced by Indonesian students in studying

English pronouns.

1.4. Significance of the study

Directly the result of this study would give information about English and
Indinesian personal pronouns to the following.
1) For teachers of English

With constrastive analysis between English and Indonesian personal pronouns,
the writer hopes that study can give teachers of English some usefull information about
teaching pronound and can be a guide to improve and find the best way to teach English

especially related to the personal pronouns.

2) For Students of English
The writer hopes this study can also be used in predicting the student’s
problems in studying English and Indonesian personal pronouns and can make students

easier to understand English and Indonesian personal pronouns.
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